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מדינת ישראל

STATE OF ISRAEL/ ДЕРЖАВА ІЗРАЇЛЬ
MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

VETERINARY SERVICES & ANIMAL HEALTH/ МІНІСТЕРСТВО СІЛЬСЬКОГО ГОСПОДАРСТВА ТА РОЗВИТКУ СЕЛА

ВЕТЕРИНАРНІ ПОСЛУГИ ТА ЗДОРОВ'Я ТВАРИН
Veterinary health Certificate to accompany rabbits to Israel/ Ветеринарний сертифікат здоров’я на ввезення кролів до Ізраїлю
No. of certificate/ номер сертифікату: ...............................

Exporting Country/ країна-експортер: ...............…........................................................………..

Competent Ministry/ компетентне міністерство: ........................................................................
Competent Authority/ компетентний орган: ...................................................................……….
I. Total number of animals/ загальна кількість тварин: ……………..................................

II. Identification of the animals/ ідентифікація тварин
	Number of animals/ кількість тварин
	Breed/ порода
	Age/ вік
	Sex/ стать
	Official marks, other marks or brands (state no. and position)/ Офіційні позначки, інші позначки або маркування (державний номер і місцезнаходження)

	
	
	
	
	


III. Origin of the destination of the animals/ Походження та місце призначення тварин
The animals are to be sent from/ тварини відправлені з: ........................................................………….............





(name and addresses of breeder/ назва та адреса заводчика)
To/ куди: ...........................................................................................................…………....




 (place of destination/ місце призначення)

Means of transport/ транспорт: .......................................................……….......................................

Name and address of consignor/ назва та адреса відправника: ...................................……

..........................................................................................…………................................

Name and address of consignee/ назва та адреса вантажоодержувача: ...................................………….......................................................................................................................…………....................................

IV. Health information/ інформація щодо здоров’я
I, …………………………. the undersigned Official Veterinarian, hereby certify that the animal/s/ я, …………………………. нижчепідписаний офіційний ветеринарний лікар, цим засвідчую, що тварин(и)а:
1. Originated from country/zone(1) that is officially free from rabbit haemorrhagic disease as defined by the O.I.E. Terrestrial Animal Health Code/ походить із країни/зони, офіційно вільної від геморагічної хвороби кролів, як визначено Кодексом здоров’я наземних тварин МЕБ (O.I.E.).
a) Showed no clinical sign of RHD on the day of shipment/ не виявлено клінічних ознак геморагічної хвороби кролів в день відправлення.
b) Were born from female rabbits which had been kept in a country free from RHD for at least the past 60 days as defined by the O.I.E. Terrestrial Animal Health Code/ були народжені від самок кролів, які утримувалися в країні, вільній від геморагічної хвороби кролів, щонайменше протягом останніх 60 днів, як визначено Кодексом здоров'я наземних тварин МЕБ (O.I.E.).
OR/ або(1)
a) Showed no clinical sign of RHD on the day of shipment/ Не виявлено клінічних ознак геморагічної хвороби кролів в день відправлення.
b) were kept in an establishment where no case of RHD was reported during the 60 days prior to shipment and no clinical case of RHD was found when inspected by an Official Veterinarian immediately prior to shipment, and were kept in an establishment  where no animal has been vaccinated against RHD, and were kept in an establishment where breeding rabbits (at least 10% of the animals) were subjected to the serological test for RHD with negative results during the 60 days prior to shipment/ and have not been vaccinated against геморагічної хвороби кролів / утримувались на потужності, де не було зареєстровано жодного випадку геморагічної хвороби кролів протягом 60 днів до дати відправлення, та не було виявлено жодного клінічного випадку геморагічної хвороби кролів під час огляду офіційним ветеринаром безпосередньо перед відправленням, та утримувались на потужності, де тварини не були вакциновані проти геморагічної хвороби кролів та утримувалися на потужності, де племінні кролі (не менше 10% тварин) були піддані серологічному тесту на геморагічну хворобу кролів з негативними результатами протягом 60 днів до дати відправлення; і не були вакциновані проти геморагічної хвороби кролів.
OR/ АБО(1)
c) were vaccinated against RHD immediately before shipment (please specified nature of the vaccine used and the date of vaccination)/ були вакциновані проти геморагічної хвороби кролів безпосередньо перед відправленням (будь ласка, вкажіть вид використаної вакцини та дату вакцинації).
2. The animals originate from premises, which have not had myxomatosis, Encephalitozoon cuniculi, sylvatic plague, trоponematosis, tyzzer's diseases,tularemia and European brown hare syndrome diagnosed in the colony in the previous six months/ Тварини походять з господарств, де протягом попередніх шести місяців у колонії не було діагностовано міксоматоз, енцефалітозооноз кролів, кролячу лихоманка, тропонематоз, хворобу Тайзера, туляремію та синдром коричневої печінки європейських зайців.
3. Within 3 days prior to export to Israel, the animals where examined and found to be healthy and free from clinical signs or symptoms of myxomatosis, tuleremia and other infectious or contagious  diseases and show no sign of external parasite and skin diseases/ Протягом 3 днів до вивезення до Ізраїлю тварини, які були обстежені та виявлено, що вони здорові, не мають клінічних ознак або симптомів міксоматозу, туляремії та інших інфекційних або заразних захворювань, а також не виявлено жодних ознак зовнішніх паразитів та шкірних захворювань.
4. Have been treated with a parasiticide effective against external parasites within 7 days prior to export and in accordance with the manufactures instruction/ пройшли обробку протипаразитичним препаратом, ефективним проти зовнішніх паразитів, протягом 7 днів до дати експорту відповідно до інструкції виробника.
Date of treatment/ дата обробки:……………

Name of product/ назва продукту:……………..

Name of active ingredient/ назва активного інгредієнту:………

5. Have been treated with a parasiticide effective against internal parasites within 7 days prior export and in accordance with the manufactures instructions/ за 7 днів до дати експорту пройшли обробку паразитичним препаратом, ефективним проти внутрішніх паразитів, відповідно до інструкцій виробників.
Date of treatment/ дата обробки:………

Name of product/ назва продукту:……….

Name of active ingredient/ назва активного інгредієнту:…….
6. The rabbits were caged and dispatched in accordance to the I.A.T.A regulations/ кролів помістили в клітку та відправили відповідно до правил I.A.T.A.
V.   The certificate is valid for 3 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage/ сертифікат дійсний 3 дні. У разі перевезення судном цей період подовжується на час рейсу 
Date/ дата ..................................... 

...….............................................................   

                                                                                         (Name of Official Veterinarian/ 

                                                                                           ім’я офіційного ветеринара)

Place/ місце.................................... 

...............................…................................

 

(Signature/ підпис)



Official Seal/ офіційна печать


(1) Delete the inappropriate/ видалити непотрібне
